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' H U S S G Y U L A. 

— 

. S . . , k . .nui .é B •« líl«dóhl»«.«l : ...... :V 
ki-Ciell, 0y«rin»ti--ér !7é:-tlinl |,|.. inFéiendok a l»i> .».1-
ietiii éx an>»gi^ré-z'iit iltelfi tnínüen kaldetnénrek. N.vltltn 

Újtelek hy> .'h mb • nem vétetnek. ., 

Harminc* e s z t e n d ő ó ta t ö m é r d e k c/.itc-
kely, parlamenti é s e g y é b b - s z é d s z ó l a 
magyar ipar p i n g . U á W I , Ajánlott ak elhnre-j 

_ ' m e g s z á m l á l h a t a t l a n p a n a c e á t , p r ó b á l t á k igy, 
próbá l ták a m ú g y , de szemben azzal a n a g y 
szabású fe l l endülésse l , amelyet az o r s z á g a z 
u t o l s ó é v t i z e d e k b e n minden m á s t éren pro-

— dukált , az ipart T e j i o d é s n i a is al ig v e h e t ő 
s z á m b a . _ , _ • 

... - O k o t erre mi is j i ion I h a t n á n k ; e l e g e L 

A magyai iietii ^ p a r ü z ó ^ n e p : F ö l d j e , szo 
... kasai, e r k ö l c s e e l s ő s o r b a n mind az a g r á r -

f o g l a l k o z á s o k felé terel ték. É s ha reá is 
fanyalodik valami mesterség ' -e , m e g e l é g s z i k 
vele, hogy s z ü k k ö r b e n , c s e k é l y e s z k ö z ö k 

kel jhze. H i á n y z i k b e l ő l e az üzleti szellem, 

az é l e l m e s é g . ; e t é n y e z ő k nélkül pedig az 

ipar ' igaz i f í jpezsdü lé se nem k é p z e l h e t ő . 

Klasz ikus p é l d a erre Sz irákynak, a 
nagyh írű fehérvári b i c s k a k é s z i t ő n e k e s e t é , 

> . a m e l y b ő l anekdota vált immár. P o m p á s , fel-
- ' t é t l enül v e r s e n y k é p e s k é s z i t n i é n y e i n e k a 

messze kül fö ldön is" hire ment és. egy angol" 
= Czég f é n y e s r e n d e l é s t tett n á l a : egyszerre 

JJOö.ooo darab csillagos bicskára. Az" ö r e g 
^ f e j c s ó v á l v a fogadta a z a j á n l a t o t : 

\ i i ics jobb u U g a az-art 
hogy tossz viezczeket larágjörT 

- . E j ad acta tette a rendelést . Sohasem" 

bírták neki m e g i n a g r p á g y a r d z n i , hogy egy 

lenyes üz le te t szalafcttott e l , ' amelyhez a 

t ő k é t b á r m e l y n a g y - pénz intézet s z í v e s e n 

b o c s á t o t t a volna r e n d e l k e z é s é r e . - • - J 

Az ilyen S z i r á k y a k ma is s ' .ámosan 

vannak a magyar igtffosok k ö z ü l i , többeTT 

mint sem g o n d o l n ó k s Gyáraink m á r van
nak, d e hihetetlen á*. .az a g g o . l u l m a s s á g . - a 
vá l la lkozás i kedv é s ^bátorság teljes h i á n y a , 
amelylyel k e v é s k ivéte l le l ü g y e i k e t kezelik. 

E g y i k l e g s z e m b e t ű n ő b b p é l d a erre az 
a m ó d . ahogyan a magyar iparczikkeknek 
r e k l á m o t r s m á l n a k - - " _ : 

M a a . r e k l á m fi^tosságát m a g y a r á z n i 
felesleges. E z a motora m i n d e n n é k T a szárny , 
amely m e r é s z rüpülés.- •! viszi a v á l l a l k o z á 

j sokat sikerre. N é l k ü l e b é n a minden ipari, 
vagy kereskedelmi k e z d e m é n y e z é s , ere jé t 
vesziti a l e g é r t é k e s e b b idea i s - A k i oko
san tudja fe lhasználni , s i l á n y a b b c s i k k é v e l 
is jobban boldogul, mint- né lkü le a legjobb^ 
l e g t ö k é l e t e s e b b produktum kész í tő je . -

A külföld r é g tő l fogva é s teljes m é r 
t é k b e n felismerte- ennek a nagyforgalmi ér 
t é k n e k a fon tos ságá t . T u d a t á r a - j ö t t annak; 

hutaion a . nyomtatott be lü , amely nem 
isincr u i .1adál j C ailuit h e g y e n - v ö l g y ö n , . t e i i -

gercken , huzzáfer m i n d e n ü v é é s mindenki , 
hez; É s n küllői J i iparosok é s k e r e s k e d ő k 
é l n e k , is ezzel á iragyl iaulmi fegyverrel. 
rCészitDién) e í s é t • b e l e / ü g f á k , h a r s o g j á k fü
lünkbe , elárasztják' azok- h í réve l h á z a i n k 
falát, ú j s á g a i n k a t , a szinlapot. gyuj tószefr 

s z á m o t , mindent, a mi -körülöt tünk yan, , .a 
mi k e z ü n k b e k e r ü l . Akaratunk e l l e n é r e ho j -
z á s z o k t a t n a k b e n n á n k e t azok n e v é h e z ^ .véd
j e g y é h e z , c s o m a g o l á s i m ó d j á h o z . " -ftgjr 

' Ö e itt k ö v e t k e z i k az a momentum,..a 
melyre ' c z i k k e l y ü n k b e n . k ü l ö n ö n ö s e n t e á 

akartunk mutatni. 
~ Ujabban a magyar iparos is mind 
k á b b s z á m o l a rek lám f o n t o s s á g á v a l . 1 la 
nem is e r e j é h e z képe-jt, vagy a s z ü k s é g h e z 
merten, -de m é g is hasonl í thatat lanul - t ö b 
bet á l d o z h irde tésre , p lakátra , mint egy
k é t é v t i z e d d é l eze lő t t . D e ha b e m e g y ü n k 
akár . a - f ő v á r o s , akár „ v a l a m e l y nagyobb 
vidéki v á r o s üz le tébe , váj jon m e g t a l á l j u k - e 
a magyar iparczlkkek eme h i r d e t ő i t ? Lehe t , „ . 
hogy igen, de csak eldugva, me l lőzö t fern 
mint a m o s t o h á t . A kirakatbanj v a g y ^ s á 
s z e m b e ö v t l ő b b helyeken kirtoldi produktu
m o k - l ó l a k o d ó szószóró i tü t ínek elénkr- ,xí\' -
- " ' • • ' Htaa • - ' 

H i T A R C Z A . É i 

A z ö z v e g y a s s a o n y . 

Mert jaj ám az özvegy asszonynak! Jaj 
neki, ha szegényen vénségére marad : akár éhen 
veszhet, koldulni járhat! Jaj neki, ha szép és 
fiatal! Szép asszonynak csúfolják, kedvében jár
nak dedig könny az ára ennek a kedveskedésnek. 

Pe.ezerszer jaj, ha szép is, fiatal is, meg 
pénze is yan. Szembe . szép asszonyi »nagysa-
go» asszonyom' ; jár utána fatálja "— v^iije — 
bolonditjak, kényszeritik — ám a háta inegett 
— de erről jobb hallgatni. 

•*• £ ^ - S í S m o r ^ a s ^ ^ ^ m í ^ m m ' 
mes Katinka asszonyomnak is. mert hiába tes
tálta reá a megboldogultja a nagy háromemele
tes házat; hiába -tete-a'-pénzszekrénye; hiába 

. ^ty ** ágya, akár a selyem. -

Mosolygós arczáért.-hajtós^tt-rmcteérrntég 
mtndenki megfordul utánna az utczan — mi 
haazna belőle? « ' 

. H a meg is siratta tisztességei vén urat, ha 
ki »em mozdult a gyászév alatt, ha kivárta a 
kinói esztendőt, ha meg is toldotta hat héttel 
é» csak aztán ment először színházba —-kopik 
-a szája cselédnek, szomszédnak. megyén már, 
mulat ,nár az özvegy asszony 1 

Hiába eteti, öltözteti "a szegény gyermeke
ket, hiába ad minden koldusnak annyit, hogy 
e g y álló napig folyton csak őt i l d j í — nem fog 

rajta az áldás ! ' M.ir.id özvegy asszony, kinek 
csak a pénze sok, az irigy temérdek; de barátja 
nincs és estéi" olyan csendesek, olyan csendesek 

és komorak. — —'. . 
Halomra veszi a urága sok könyvet, néz-

néz, lapozgat folyton s ha végére ért, azt scui 
tudja mit olvasott. 

Elmegy a szinházba. Sir, nevet, de ha-haza 
jön, nincs, kinek elmondja, mit látott, mit hal
lott ! . . . " * 

Hiszenjártak már nála olyanok is, akik férj
hez akarták adni — akár grófhoz is. ilyen szép 
özvegy asszony, ilyen pénzes nagysága ! De szóba 
sem mert velük állni Uramnál Hogy ő kínálja 
magát Pl 

barátja, aki lemondott mar hentesmesterségéről 
é s most háziúr; csinosjember ! Kicsit kövér, keve
set kopasz, gyerekeit mar kiházasitotta,' régóta 
szerelmes ^Katinka asszonyba é s összeillőnek. 
Özvegy mindkettő; a koruk- i s megegyezik: 
Barhamovíts uram ölVcnnyolcz, a szép asszony 
huszouliét esz tendős! 

Sírt szegény nevettében í •> 

Levelet is kapott majd minden nap ; ir.ak 
neki. hogy lángolnak érte, őrülten szeretik — 
ilyenkor szegyeire magát. 

Egyszer aztán megjárta ó is. Karácsony 
-felé volt. Rövid nap után hosszú unalmas est, 
.miikor a sz'.b.i barátságtalan, a levegő tele ar 
ásitás"bacziliusaivai, Ilyenkor még a névtelen 
levelét is szívesen elolvassa az ember: 

Zsurnaliszta irta. névtelen se volt. nagybe
tűs és gyönyörű. Világos, még se czifra, hossjin 
és*, még sem unalmas, gyönyörűség volt élqfv 
vasúi. -

Csak olvasta, olvasta folyton; szivta ma
gába az édes mérget, az. idvczirő r prök, hivséges 
barátságáról. Válaszolt is rftgyhírtelcn, ElHrSbi " 
vasárnap délutánra. 

Hogy elküldte, szívesen vette volna, vissza; • 
haragudott, békétlenkedett egész nap, nem tudta, 
mi baja — várta, várta a vasárnapot. 

Vasárnap az ablakhoz Ult; nézte az utezátV 
a járókelőket: ha valami csinosabb formájú em~ .. 
bert látott, dobbant a szive kctlöt-liárruat hátha. 

lott — csinos fiatal ember hajlongott e i í t i e ^ . 
Idősebb nála tán 2—$ -évvel. , . * -

Hogy, hogy nem. ült is áiiár. ineg beszélt 
is Vasárnapi csendről, ünnepről, hitről "•*» ;jgf 
a s s z o n y a m é g e í a k Itallgatta,-;—— r g v j ——-

Mindig hallgatta, volna. - ' l ^ s j 
Csengett a szava, mint a kis harang é s 

csudálatosan beszé t. Lámpagyujtáskor a zongo-^ 
rához ült. De milyen muzsika volt ezl T a ü n . -

neu> is Andrásné asszonyom csendes zongorája 
sóhajtott é s örvendett akkorákat ? '-i>a. 

Uzsonnatájt nienni készült, hogy Katinksj,; 
marasztalta, csak fecsegett tovább, zsurnallstaj; 
halról, asszonyokról, hangversenyről, divapróL, 
közbe pedig dicsérte a felei kávét, meg á habos 
süteményt.-. . 
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••••• 1 Inául ; 

Szeméiyv. regg. 4'32 
: . , 4 u 1-64 

— Miért sir a hegedű? A czígányprimás 
éppen egy bús magyar nótát játszik, még pedig 
olyan érzéssel., hogy a hallgatók egészen elérzé
kenyülnek. Csak egy flegmatikus uri emberre 
nem hat a nóta és kozónyösen olvassa az ujsá 
gol. A szomszédja odaszól neki: 

— Hogy tud ilyenkor olvasni, őrikor ugy 
sir a. hegedű. 

Hát mar hegyne .sima,-— felel a fleg
matikus ur, — mikor a nyakát forogatják, a 

"hasát meg fűrészelik. I 
. . - — Bírósági végrehajtók kongresszusa A 
bírósági végresajtók folyó évi fcbr. hó 2-án orszá
gos kongresszust tartanak Budapesten, melyen 
vármegyénkből Szabó István szentgotthárdi. Laky 

'Zsigmond szombathelyi és Babos Kálmán körmen
di kir. ttr. végrehajtók ^fognak részt venni. 

«í J i | ! l i -"I»o"fdz*» veszé lye E z a durva büntetéi-
mód még nagyon sok helyen szokásos. Figyel
meztetjük .azokat a hirtelenharagú szülőktt, a 

.kik első fclháburudasukon nem igen .tudnak 
uralkodni, - gondoljanak arra a helyrehozhatatlan 
szerencsétlenségre, á'melynek egy pofon a kö 
vetkezmenyr lehet- Az*Igy büntetett gyermek 
Örökre megsüketülhet. A dobhártya ugyanis 
egy. kgf i l jéT .nagysága. .papiros -vékonyságú b ó - J G y o r s v A 

ffifBc, mely az erős ütéstől könnyen bereped- 1 

het és könnyen megfosztja a hallástól a szegény 
emtierek'ét-' 

— Bérletre kerestetik Kemenesalja .vidé
kén jóminőségü földbirtok 6—709 hóid nagyság 1 

bwi. Ajanlatok .Uérlct* ezimen a kiadóhivatalba 
l^jreíneh,.-.. 1 ... i, ..... I • 
' - Egy: 17 soros teljesen uj „Hun
g á r i a " sor vető gép igen jutányos 
áron e ladó. Megtekinthető Rosen 
heim Ferencz lakajroe»—sátornál K.-

-ti't-

^riilf.-'l -I-I,Í: ' 'Í /Vi í ts - ' _ • •* 
Előleges színházi jelentés. 

iTtíi- •i'^ff- ^gC e °c?ém niély tisztelettel értesiteoi 
ltüf-Czéll varos ' es vidéke n. é. műpártoló közön
ségét, miszerint jól szervezett d r á m a , vígjáték-, 
népszjnli- és operett.t-szinlarsulatommal, saját 
zenekarommal f. évi február hó első napjaiban a 
városba megérkeztem, s előadásaim sorozatát 
széfdán február hó 7 - Í n a >Korona< vendéglő 
termében 'megkezdem." .' ' . , | 

stiii->; - • ••• •••••• •' ~ ' - -

.-«1 TirsuUUom:iUvsór^aJeoveJk^tt: 
.'•iw-U1'^'.''' .--V';' • 'J' - v- ' 
•v,t.' 'ÜgyvetetSíég: Halmay Imre, színigazgató, 

művezető, rendező, Miklóssy Gyula, színházi tit
kár, T-óróay Károly, ügyelő És korty vtáras. K ö -
vács Berta, -pénztárosnő. Kozla Vincze.Jdislmestcr. 
Tantossy Ferencz, színházi ruhatári szabó. Cson-
tó Ferencz, felelős szinlaposztó, két segéddel . 

.'_' ' .Sierff/ö személyzet: Nök: Halmayné Emma, 
operetté- és népszínmű énekesnő., Kövy Juliska, 
operetté- és népszínmű énekesnő. Torday Béláné, 
operetté- és népszínmű énekesnő. Tuboly Kle-
mentin, drámai és vígjátéki szende,. hősnő, Kövy 
Kornélia, naiva és soubrette. 1'. Nagy Linda; 
drámai é s vígjátéki anya. Szepcssy Paula, társal
gási, Farkas Janka, Kádas Mariska. Ujváry Rózsi, 
T . J^uér Mari, Szigeti Mari karénekesnők é% 
sc'gédszinésznők. ": , 

Pérjidt'; Halmay Imre, dráma-, jellem- é s 
társalgási. Sárközy Alajos, népszínmű és operet té 
bariton.' Torday Béla; operettc-tenorista. Szabd 
Ferencz, lyrai és hősszerelmes. Gabányi László, 
bdvivant. Tisztay Miksa, komikus, operettete-
m'ó'r-bufi'o. Nagy Gyula opercttc-bass-buflb, komi
kus. Torday Károly, Palotay Gyula, Erőss József', 
Kiss SsrMSr,' Parlagi György karének'esek és 
segédszlnéazek. ' ' 

. -* '\^e*1uÜ0^?ej^ ' —'•*•-" W'*"^^;4V1 

„,fe/ ifítori- - w . . - ' - v / . 

Operettek: .Gésik, Görög . rabszolga, í u l a m í t l v 
gnn-ihan .»DÓ. Vará.zsgyürü, Talmi herczegnó. 
K.nckcs színművek: Kuruczfurfang, Gyerek-asszony, 
Az édes, Gyiraesl vadvirág. Kukta kisasszony! 
Kpförnjs, kisasszonyok. Színmüvek é s vígjátékok ; 
Gyurkoyics leányok,. Mozgó fényképek. Aranyka
kas.. Teknősbéka, Coulisset ur, Himfy dalai. Nő-
•zab*; A hűtlen. ' ̂ 3 . m j 

^StrUt-UreÜtét. í j ' előadásra bérlet nyüut ik 
a leóvetkező feltételek mellett: Körszék (oldalt 
és az első két sor) 10 fit. — Körszék (3. 4 é s 
S-ik sor) 8 trt.i - Zártzzék 5 írt. A bérlet előle
gei' eszközlésével Mildíssy (Syulá izinházi titkár 
varr.megbizva, V'" -:-v • •'•''.' ; ~'~ \ " 

w.V.. r- . - Halmely 'Imre•ig*tgÉ&l± 

SE 
V A S Ú T I M E N E T R E N D . 

Érvényes 1899. okt 1-tól 

Bpest k.p. Gyétr— Fehring—Cráczi vonal 
Szombathely — Grácz feíé*^ 

Kis-Czelbdl : 

p. íj Gyorsv. 
. J Vegyesv. 

-6.0:? p. 
8'4« » 

-,_ Győr- Budapest felé. 
Indul: Kis-Czellböl: 

Vegyesv. regj|._^'3jr p. | S j ^ i l y J t ^ - p V u . j j J L p ; 
10:01 . I ; v este 18-34 . 

J ü a r C z e U - P á p a 
iS,.,d. cf »ÍBWk lu.éttL vei .iponu.;.... 

Indul személyvonat este - , . v . . «-40 p 

K i s - C z e l l - S z o m b a t h e l y . 
•M,„J(« kedj cn t. peul.keo köilek.JiU . .,-^y.' 

Indul: KisCzel lböl : j Érkezik: Kis-CaeÚbe: 
Vegyesv. regg 616 p. | Vegyesv. d. u. 5 46 p. 

Kis Czell - Csáktornya. 
J ó d u l : Kis-Czellből : ' ,1 Érkezik : Kis-Czellb 

Vegyesv. regg 4'50 p , Szeméiyv. d e. 9-0% 

&eoiély,v..4M!!e-
205 
6.10 

f Vegyesv. 

K i s - C z e l l — S z é k e s f e h é r v á r . . ,:-,rl 

Indul: Kis-Czel lből: II Érkezik : K i ^ C z e í b e : 
Vegyesv. regg. 439 p. Szeméiyv. d. u. 114, p 
Szeméiyv. d. u 2-20 , | Vegyesv. d. u'B-41, , 

; — — -—.-••.:> .«,?üi. 

" K i s - C z e l l - P á n d o r f . , '7;\í'-^4 

Indul : Kis-Ctcb ő l > | Érkezik: Kis-Czellbe : 
Szeméiyv. regg. 5 15 p. J Szeméiyv. d . ' é . ' 0 í i o p. 
Vegyesv d. u. 221 . | Vegyesv. este.8^3*l" 

Ï 
.Somlyóvidéki Hírlap-

„ V ö r ö s m a r t y " - k ö n y v n y o m d á j a D e v e c s e r . 

' " ' A modern ternika minden kel lékével felszerelt oagynabi a nyomdánk 
I elvállal mindennomtt ujumuit»ányot pontos es diaatu kiállitáiát, a. m. - : i 

.Kis Czell m Vidéke-

b&ajTaket, hoMlapohat, 
kereakedelmi nyomtat-
•ADjokat, röpiratokat-. 

Meghívókat. k<">rleïele-
ket. ffyiníjnlooté-ek.-t 
oérjegjoket *>b t'.b. 

-. Minden néven nevezendő nyomdai munkákat díszesen és . izlejeseu a 
legolcsóbb iron állítja i t i •. T T " 

• Megrendeléseket elfogad : , 

1 a „ K i s - C i e l l i% 1 i d e i r e " tladftbiTâtala | ! s -Cze l l ' 
Gyarmatj-tér 76, Géliu-féle ház. :,, -i - .; 

É r t e s í t é s . 

ül! , ; ' Alulírott van szerencsém a n. é 
miszerint az eddig fennálló 

közönség becses tudomására adni, 

k < > p o r s ó - r a k t á r a m a t 

özvegy Pálfi Ferenczné vásártér otezai házába helyeztem át, melyben ruín-
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Felelős szerkesztő: 

H U S S G Y U L A . 

Si.<k«iltil| kUddhtvst.l: ...::(( 
Kiit-Ctell, (jyHriuati-'ér 76. szám ldu intéteoddk a lap iml-
lem'i áh anyagi réflxiit utaló-finnjén ktlldeuláarak. MÁTttlta 

levelek tî 'i ••!• mlj • nem Teletnek. ., ... 

Harmincz esztendő óla tömérdek c/.ilc-
kely, parlamenti és egyéb' b-széd szól a 
magyar ipar ping.U.lról. Ajánlott ak ellene 
megsziimlílihati.tlan panaceát, próbálták'így, 
ptóbálták-amiigy, de- Szemben azzal a nagy 
szabású fellendüléssel, amelyet az ország az 
utolsó évtizedekben minden más téren-pro-
dukált, az ipari fejiődés-nta—isalig^vélleiío 

- • számba. 

.Okot erre mi. is mondhatnánk eleget. 
A' magyar neui iparüző nép. Eóldje, szo 
kasai, erkölcse elsősorban mind az "agrár-
foglalkozások felé terelték.- És ha reá is 
fanyalodik" valami mesterségbe, megelégszik 
vele, hogy szük körben, csekély eszközük 
kel jüzze, .Hiányzik: belőle az üzleti szellem, 

- azrTélelines"ég; e tényezők riélküj pedig áz 
ipa*-igazi íelpezsdülése nem képzelhető. 

Kiaszik as példa erre- Sziráky nak, a 
nagyhirü fehérvári bicskák eszi tő nek esete, 

"amelyből anekdota vált immár. Pompás, fel-
tétlenül versenyképes ^készítményeinek a 
messze külföldön is hire"ment és egy angol" 

__czég-fényes rendelést tett-nálirr^Jyizerre" 
200.000 darab csillagos bicskára. Az öreg 
fejcsóválva fogadta az ajánlatot: 

ho 
Ninrs johb iffilga -az-angu'itak, Itlfhl 

jy rossz viezczeket faragjon ! ; . . 
És ad acta tette a rendelést. Sohasem 

bírták nelci megmagmagyarázni, hogy egy 
lenyes üzletet szalasztott el, amelyhez a 
tokét ^bármely nagy;- pénzintézet szívesen 
bocsátotta volna rendelkezésére. 

Az" ilyen Szirákyak ma is számosan 

hogy a modern elet lázában1 a legnagyobb 
hatalom a nyomtatott' betű, amely nem 
ismer i.) adályi, aihat liegyen-völgyön,,ten-
gereketi,.. hozzáfér mindenüvé és mindenki 
hez;- És ;i külföldi iparosok és kereskeSők 
élnek is ezzel a nagyhatalmi fegyverrel. 
Készitméii) étxef belezugják, harsogják . fö;_-
lünkbe, elárasztják azok '-hírével házaink 

.falát, újságainkat, a szinlapot, gyujtószep 
vannak a magyar ig r̂osok között; töbherrK , 
mint sem gondolnók. > Gyáraink már van
nak, dé hihetetlen a-s-az aggó dal másság, a 
vállalkozási-kedv ésíbátorság teljes hiánya, 
amelylyel kevés kivétellel ügyeiket: kezélikr 

Egyik legszembepinőbb példa erre az 
a. mód. ahogyan a magyar iparczikkeknek 
reklámot n^jtn^i • -r-

Ma a reklám fontosságát magyarázni 
felesleges. Ez a motórjtmindennek: a szárny, 
amely merész, fhf>llhMa;l viszi a vállalkozá 
sokat sikerré. Nélküle béna minden ipari, 
vagy kereskedelmi kezdeményezés, erejét 
veszíti a legértékesebb idea is.. Aki oko
san tudja felhasználni, silányabb—ezikkével 
is jobban boldogul, mint nélküfe*a legjobb, 
legtökéletesebb produktum készítője. 

A külföld régtől fogva és teljes mér 
tékben felismerté ennek" a nagyforgalmi ér
téknek a fontosságát. Tudatára jött annak. 

-körülöltünk va 
mi kezünkbj kerül. Akaratunk ellenére;hoz-
zászoktatnak benn-iíiket áiolc nevéhezi. .véd
jegyéhez," csomagolási módjához. :'::^g 

De itt következik az a momentum,,.a 
melyre czikkelyünkben különönösen ,te£ 
akartunk mutatni. r •KSiítn 

Ujabban a magyar iparps is mindWr 
kább számol a" reklám fontosságával. Ha 
nem is erejéhez képest, vagy a szükséghez 
mérten, de meg is hasonlíthatatlanul töb
bet áldoz hirdetésre, plakátra, tnínt egy
két évtizeddel ezelőtt. De ha-bemegyünk 
akár. a főváros, akár valamely nagyobb 
vidéki' város üzljtéber vájjon megtaláljuk/** 
a magyar íparczíkkek eme hirdetőit? Lehet, 
hogy igen, de csak eldugva, mellőzöttnni 
mint a mostohát. A kirakatban, y^gfaH 
szémbeötlőbb helyeken. kü földi produktu
mok tolakodó szószóiói tűnnek eljénk. HSt 

T A R C Z Á . Í 

Mért jaj ám az özvegy asszonynak! Jaj 
neki,,ha szegényen vénségére marad: akác éhen 
veszhet, koldulni járhat! Jaj neki, ha szép és 
fiatal f Szép asszonynak csúfolják, kedvében jár
nak dedig könny az ára ennek a kedveskedésnek. 
. ^ezerszer jaj/,' hti szép is, fiatal is, meg 

pénze is van. Szembe >szép asszony, magysá-
gos asszonyom. ; jár utána fiitalja — vérije — 
bolonditják, kényszeritik — ára a háta megett 
— de erről jobb hallgatni. 

•SMWiiinrrrr i*Wtt^J|ftg8rá'; özvegy .Andris Páíné, 
•>*• Katinka asszonyomnak is. mert hiába tes
tálta reá a megboldogultja a nagy háromemcle-

~Tes házat; hiába tele a pénzszekrénye; hiába 
láfy az igya, akár a selyem. 

.. Mosolygós arczáért̂ hajlös termetéért míg 
mtndcnki megfordul utánna az utczán̂  — mi 
haszna belőle? . . ' " . - -

Ha meg is siratta tisztességei vén urát, ha 
ki sem mozdult a gyászév alatt, ha kivárta a 
ktoos esztendőt, ha meg is toldotta hat héttel 

- *• c , fk aztán ment először színházba — kopik 
a szája cselednek. szomizédnak. megyén már, 

-TMtar'jSar*3z'özvegy'assiojiy I 
Hiáb* eteti," öltözteti a szegény gyermeke; 

ket, hiába ad ramden'íkoldusnak annyit, hogy 
'gy sOo napig folyton csak őt áldja — „ c a t fpg 

rajta az áldás 1 Marad özvegy asszony, kinek' 
csak JL pénzé sok, az irî y temérdek ^ de barátja 
nincs és estéi olyan csendesek, olyan csendesek 
— és komorak. '" _ _ 

Hatomra veszi ú ür.iga sok könyvet, néz-
.rtéz,.;lapyzgát fuiytou s- lia --végére ért, azt sem 
tudja, mit olvasott. , 
i— Elmegy a színházba. Sir, nevet, dc há haza 

jön, nincs, kinek elmondia, mit látott, mit hal
lott !'... 

-—Hiszenjártak már nála olyanok is, akik férj
hez akarták adni -— akar grófhoz is. Ilyen szép 
özvegy asszony, ilyeu pénzes, nagysága ! De szóba 
SÍ-m inert velük állni, Urainfia! Hogy ő kínálja 

Zsurnaliszta irta. névtelen se volt. nagybe-
tűs és gyönyörű. Virágos, még se czífra, .hossM 

iKnvArlimáa volt eloí-
'Ifl 

:ui unalmas, gyönyörűség volt élofc. 

magát P 1 

barátja, aki lemondott már hentesmestcrségéról 
és most háziúr; csinoŝ ember ! Kicsit kövér, keve
set kopasz, gyerekeit már kiházasitotta,7 régóta-
szerelmes Katinka asszonyba és összeillenek. 
Özvegy mindkettő; a koruk-is megegyezik: 
Barhamovíts uram ölvcnuyolcz, a szép asszony 
huszonhét esztendős-.! -* - • 

Sírt szegény nevettében! 
—latvclet is kapott.majd- minden nap; ir.aU 

neki. hogy lángolnak érte, őrülten szeretik — 
ilyenkor szégyclte inagat. 

Egyszer aztán megjárta "ő"7»s"" Karácsony 
felé volt. Rövid nap után hosszú unalmas est, 
amikor a szoba barátságtalan, a levegő tele az 
ásitás''baczillusalval, Ilyenkor. még • 
levélét is szívcsen elolvassa az ember 

Csak olvasta, olvasta folyton;-szívta ma
gába áz édes mérget, az" idvezitő, örök, hivséges 
barátságáról. Válaszolt is rragyhirtclen. ElKh*a 
vasárnap délutánra. .* . 

Hogy elküldte, szívesen vette volna vissza; 
haragudott, békétlenkedett egész nap, nem tudta, 
mi baja— várta, várta a vasárnapot.... • _ 

Vasárnap" az ablakhoz ült; nézte az -utczát . 
á járókelőket i. ha valami csinosabb formájú elh- ... 
bért látott, dobbant a szive kettőt-hármat hiiÖá; 

; ^ ; ^ a 1 t ^ r i ^ 
Egyszer aztán — ajtónyitást; lépést se haP 

lott — csínos fiatal ember hajlongott eJA&ĵ  
Idősebb nála tan 2—3 évvel. » — 

Hogy, hogy nem, ült is már. meg beszélt 
ís Vasárnapi csendről, ünnepről, hitről —' ^ 
asszony még csak líallgaTta. ' "T7 ...j^jg -~ 

Míndig hallgatta volna, .;" '"- ,i,sug 
.Csengett a szava, mint—a . kis harang és 

csudálatosán beszé t. Lámpagyujtáskor a zongo-£ 

rához ült. Dc milyen muzsika volt ezt Talán, 
nem is Andrásné asszonyom csendes zongorája 
sóhajtott és örvendett akkorákat ? : 

lizsonnatájt menni készült, hogy Katink̂ ^ 
nuira-ztálta, csak fecsegett tovább, zsurnalistaij 
bálról, asszonyokról, hangversenyről, divatípt,, 

névteleu * itözbe pedig dicsérte a fetesJtávét, meg a habos 
•—. •• 'süteményt. . ' , 



"Ku-Czéll, iqoq. 

Azok c s á b í t a n a k vé te l re , csinos, sok 
s z í n ű k é p e k e n ajánlva mjndent. 

Ily k é p e n k e r e s k e d ő i n k a külíöldí ipar 
czikkeknek öntudat lan t er je sz tő ivé é s hazai 
a k n á k e l n y o m ó i v á vá lnak . - Ahelyett , hogy 
a magyar áruér t l l épnének s o r o m p ó b a , m é g 
ha az valamivel gye i g é b b is, szivesebben 
istápolják m é g a selejtesebb jlÉJföldi czik-
ket is. v * 

Nemcsoda hát, ha rajtunk az uto l só 
gomb is idegen k é s z i t m é n y , é s hogy ipa 
runk szemben annyi á ldozat ta l , igaz é s 
b e c s ü l e t e s t ö r e k v é s s e l a p a n g á s s tád iuma 
ban van. 

E l s ő sorban k e r e s k e d ő i n k n e k , az ipar 
czikkek t e r m é s z e t e s k ö z v e t í t ő i n e k kell fel 
karolniok a magyar ipar t e r m é k e i t . G y á r o 
sainkat, iparosainkat s e g í t e n i ö k kell a be
csü le te s t er jesz tés , a t i s z t e s s é g e s rek lám 
munkájában . Á l d o z n i o k kell a h i r d e t é s e k r e , 
r e k l á m o k r a , hogy a nagy k ö z ö n s é g figyelme 
fe lh ivassék é s ismerje, tudja hol, mit és 
hogyan v á s á r o l h a t » > ^ 

- . ; M a m á r ez a m ú g y sem n e h é z . A par 
lament egyik l e g k ö z e l e b b i i n t é z k e d é s e a 
hirdetés i b é l y e g n e k , - a m e l y eddig nagysu ly -
lyal nehezedett az iparczikkek h i rének to 
vább i tására , e l t ö r l é s e lesz. Az áldozat , a 
melylyel a r e k l á m e z u t á n járni fog, m ó d o t 
nyújt reá , hogy nagyobb m é r t é k b e n v e g y ü k 
•fel a k ü l f ő l d ^ e ^ a ^ versenyt^ É s ez a csoda 
szer, n é m i ö t l e t e s s é g g e l , okosan é s rend 
szeresen alkalmazva, nem várt fe l lendülést 
fpg okozni iparunk terén -. 

Második honszerzés. 
G a z d a s á g i é l e tünk egyik legfontosabb 

feladata az, hogy a t á r s a d a l o m m e n n é l na 
gyobb r é t e g é n e k adjunk tért a nagy nem 
ze l i a c i t i ó r a van s z ü k s é g ü n k , ezt várja 
minden hazafias magyar ember. K i vezet 

h e t n é ily nagy g a z d a s á g i act iót , ha D a r á-
u y i f ö l d m i v e l é s ü g y í miniszterünk nem, ki 
e g é s z tudásáva l , teljes ere j éve l igyekszik a 
nemzet j ó l é t é t , b o l d o g s á g á t emelni, kinek 
m ű k ö d é s e már a külföldön is nagy é r d e k 
lődés t , %yetmét~7ke l t e t i ? ! T T 

ű r ö m m e l üdvözöljük D a r á n y i minisz 
tert legujabbi m u n k á j á b a n , melynek^ keresz 
t ü h i t e l c e l ő r e l á t h a t ó l a g s ú l y o s a k a d á l y o k b a 
fog ütközni . E m e nagy horderejű munka: 
a t e l e p í t é s . Nem uj dolog ez,. - már 
é g e b b e n vetette fel ez e s z m é t a k o r m á n y : 
de ez nagyon kü öniböz ik a Mária T h é r é z i a 
alatti t e l e p í t é s e k k e l melyek ne.n ü kőz tek 
oly nagy a k a d á l y o k b a , mint ma. A k k o r a 
telepes ingyen kapott földet , ingyen min 
dent, ami a m e g é l h e t é s r e s z ü k s é g e s , csak 
hogy a p u s z t a s á g ne maradjon népte l enü l 
D e ma erre nincs casus, nincs helye a 
k ö l t e k e z é s n e k ; m a már nem e g y e d ü l az a 
czél , h 'gv a p u s z t a s á g b e n é p e s ü l j ö n . Ma 

v i d é k e k g a z d a s á g i h e l y z e t é n e k é s l e l k é n e k 
át formálásáról van s z ó , melynek s e g í t s é g é 
vel e l i d e g e n ü l t t erü le t eke t ( D é l m a g y a r ö r s z á g . 
S z l a v ó n i a ) i gyekszünk majd víssa l iódi tani a 
magyar állam számára . A r é g e b b i t e l ep í 
té snek az volt a hibája, hogy magyar rajo
kat küldtünk n e m z e t i s é g i lakosok £ k ö z é , 
igy az o láhok k ö z é , a minek k ö v e t k e z m é 
nye az lett, hogy a magyar e l o l á h o s o d o t t , 
t e h á t a . v á r v a várt r e m é n y e lmaradt: az 
o láh .megmaradt o láhnak , a magyar pedig 
átva ó z o t t o l á h n a k . Hisz ez a körü lmény 
t e r m é s z e t e s log ika: a t e lepülők sajátítják 
el a törzs lakosok szokása i t , n y e l v é t é s nem 
a t ö r z s l a k ó s s á g a t e l epü lőké t . — 

G a z d a s á g i , social, faji s z e m p o n t b ó l 
e g y a r á n t rászoru l tunk a helyes te lep í tésre . 
Tudnunk kell, honnan h o v á telépit-Uukv mi 
s z ü k s é g e s az egyiknek, mi a m á s i k n a k a 
m e g é l h e t é s r e . 

S z ü k s é g ü n k van a te lep í tésre , merr 
sok m u n k á s h e l y e n kiütött a f ö l d é h s é g , nem 
szerezhet semmit a magyar m a g á n a k , 

nehéz, viszonyok közt elünk, a t e l e p í t é s r e 
fordí tandó ö s s z e g n e k meg kell térülnie . 
nem ugy mint Mária T h é r é z i a u r a l k o d á s a I nincsenek k é r e s e t f o r r á s a í ; s z ü . é g e s , hogy, a 
alatt, a mikor volt pénz b ő v e n Ma a tele
p í t é s nemzeti culturni iss iót teljesít , magya
rosításra töreksz ik , nem ugy mint Mária 
T h é r é z i a alatt volc, a mikor nerif t ö r ő d t e k 
azzal,- hogy mi lyen n e m z e t i s é g i t t e l ep í t e t t ek 
le, akár n é m e t e t , vagy francziát, vagy 
spanyolt. 

j ó m ó d ú f ö l d m i v e s o sz tá ly t is, meg a ma-
g y á r k ö z é p b i r t o k o t ' .osztályt helyre a l í t s u k ; 
s U k s é g e s , mert sok nemzeti v i d é k e n az 
idegen ajkúak Jutnak m i n d i n k á b b tul sú lyra , 
holott czé lunk az, hogy ezek megmagya 
rösodjanak é s s z ü k s é g e s m é g sok o k b ó l , 
ne lyeke te helyen felsorolni hosszú , volna 

os e — k é r d é s é p — o l y + O v a t o s a t ! — k e l l - r - e l j á n r i r ^ g o i i i o s k o d n i "cétT 
n e h é z is annak teljes m é r t é k b e n v a l ó ke 
r e s z t ü l v i t e l e ; ez' tüzetes t a n u l m á n y o z á s t i g é 
nyel é s csakis t ö b b oldalas t ö r t é n t iiie^vi 
t a t á s , eszmecsere után lehet majd a teste 
s i t é shez fogni. V i g y á z n u n k kell, hogy 
czé l ta lan ne legyen t ö r e k v é s ü n k . A z eszme 
érett , az csak ér le i t e tésre vár , ér le l t e tésre , 
hogy a b b ó l g y ü m ö l c s ö t húzhassunk. V e 
tegetni va ló időnk nincs s visszariadnunk 
sem szabad a komoly m u n k á t ó l . D a r á n y i 
ezerepe ez ü g y b e n "csak d i c s é r e n d ő , a le 
folyt t á r g y a l á s o k b ó l k i t ü n ő l e g — látjuk 
benne az erő t , az akaratot, a hamis í ta t lan 
munka kedvet ; é s lehetetlen, hogy egy 
ö r ö m s u g á r ne vonuljon á t arczainkon mind
annyiszor, ha egy ily nemes sziv feledhet-
len m ű v e i v e l ta lá lkozunk. — s i f 

E g y hatalmas nép m o z g ó s í t á s r ó l , a 

e ő r e arró' , hogy a n e m z e t i s é g e k meg ne 
hódí t sanak majd b e n n ü n k e t . K ü l ö n ö s teen
d ő n k ^ hogy az o r s z á g b a n a v á r o s o k a t te
g y ü k e r ő s s é , i z m o s s á , a c t i ó k é p e s s é , s igy a 
m e g e r ő s ö d ő t v á r o s o k körül telepítsünk, 
mert a magyar faj csak ott k é p e s m a g á n a k 
tért hódítani , a hol a magvar v á r o s kelet
kezik é s m e n n é l e r ő s e b b é fogjuk tenni a 
városi é l e te t , anná l m e g l e p e t ő b b lesz az 
e r e d m é n y nemzeti mi s s iónkban . 

A nemzet é l e t k é r d é s e ' a t e l e p í t é s , . 
erre n é z v e nem szabad visszariadni semmi
féle, á l d o z a t t ó l Mi az á l lam k e z é b e tesszük 
le sorsunkat, mely -az e g é s z magyar társa
d a l o m i n á l karó tv'e c z é l t u d a t o s a n , tervsze
rűen, fontolgatva fogjon a nagy ni unkához , 
inert é . l e n esetben megeshetik, hogy a 
n a g y m é r v ű t e l e p í t é s csak kárunkra lehet 

ö r e g este volt, mikor elment, De távozása 
után is ugy rémlett az asszonynak, hogy tele a 
szoba zsurnalisztakk.il, Leültek aztán felkeltek, 
diskuráltak, zongoráztak — még álmában is csak 
zsurnalisztakkal tánczolt. Csudálatosan hasonlítot
tak egymáshoz, s 'valamennyit Mérey Ákosnak 
hívták,' . . . 

. A k o s f 

Másnap is eljött ugy estefelé hat óra után. 
Újságot hozott, felolvasott belőle. A saját csik
két — szerénykedett folyton s mutogatta a nagy 
I betűt, az álneve kezdőbetűjét: • 

Ikarusz! 
Azután mindennap ott volt; hogyan telt az 

Idő:! Nappal önfeledt álmodozássál este olvas
gatással, zenével. Igy képzelte ezt mindig! S ha 
boldog, e légedett is volt András Pál uram olda
lin, mindig.sirt a lelke egy rokonlélekért -^tjSBjfcL™ 

papirt vesz, — az asszonyával nemcsak eleven 
jószágokról, meg drága husirfolyamokról beszél 
— hisz az Isten nyugasztalia Andris "Ml utamat, 
de csak szimpla ember volt a szép Katinkához, 
akit finom iskolába járattak, urasán neveltek, 
gazdag embernek szántak. K i tehet róla, hogy a 
gazdag kérő mészáros volt ? 

S hogy teltek az évek, mind sóvárgóbb lelt 
a ,clkc, de a sóvárgás formát nem öltött, nem 
vágyott szeretni, sót egyáltalán nem voltak vá
gyai, hisz mindene megvolt — ha kérdezték volna, 
meg se tudta volna mondani. jnUáiitja^ -az-
halŰ3a"után vette csak észre, hogy milyen mis 
lett volna a házas élete; ha férje barátja is lett 
volna — h i "megértették volna egymást egészen. 

^ Így csak egy nagy Ur maradt a boldogult 

után és ebbe a nagy űrbe, mely esztendőről esz-
tendőre_ji5tt, hirtelen B e i e s z k v M e ^ a g á r a - b U v o s I 
szavú, mély hangú zsurnaliszta. 

Olyan hirtelen, .hogy az asszony maga se 
tudta ínég, hiszen hiszen ha megmondják neki, 
talán el sem hiszi, hogy szereti, forrón szereti, 
azt a kedves fiatal embert. 

Nem is kutatta érzéseit. Jól esett neki, houy 
gondolatainak tárgya van, jólesett a mindennapi 
vendég tiszteletteljes udvarlása. Nem bánta a 
rossz nyelvek beszédét, a cselédnép mosolyát 

kinek felelős .ó_ tetteiért f Hat neki nincs jussa 
a bo ldogsághoz? ' 

— Hát nem özvegy asszony? — Hiszen 
bizony férjhez is mehet 6 még. egyszer. 

Ezt végig sem merte gondolni Oly szép
nek látta a jövőt. 

J f c&zkiap-üz .* * « « ' * » < ^ > ^ K ^ T r ^ 
csak a dolga elejét sem kezdte meg. Hogy az 
újságíró is itt fesz a szent estén, nagy fát Jcell 
disziteni,. pompás, vacsoráról gondoskochiL—sok 
s z é p ajándékot venni, hadd "örüljön 

maradt, de vacsora után rögtön megyén. S ezért 
Katinka nagyon hálás, mert most tudja már, hogy 
szereti ezt a szellemdus fiatal embert, szereti 
mély, igaz asszonyi szerelemmel és nem kutatja, 
hogy a férfi szereti-e? Érte vagy' pénzeért jár-o 
hozzá ? - . . . 
• * Szereti! '.-'-.. .. -

. házában 
mindenki, hadd legyen boldog a szegény is, mi
kor neki oly szép karácsonya lesz. 

"Jifjá^a Tóitokat, vásárol halomra, délig alig 
végez, a délután incg oly "rövid ! 

A zsurnalista nótáját próbálna, de ilyenkor 
csak sóhajt a zongora, de hogy kiáltja erősen, 
hatalmasan: , H a te engem szintoly híven' szeret
nél I* Aztán himezni keIN Neki ujságtartót yarr^ 

'•"••JawMl VálUt. 1 Umntg& cajta cxfirá~ nagy 
betűkkel virágok; és babérlevelek közt, ennek el 
kell készülni. -

Oly hamar besötétedik; itt lesz.mindjárt. 
Mostaniba uzsonna előtt j ö n , néha vacsorára' 

Alig várja, hogy leégjenek a gyertyácskak. 
Még tavaly is — oh istenem vastagabbakat vett, 
hogy tovább világítson, tündököljön a fa, hogy 
soká lássa a megelégedett arczu, boldogan ug
rándozó "gyermekeket. • •"'-•''; , 

Küldené már őket s Ákost nézi, nem unja-e 
a zsivajt? Oh annak is készített meglepetést, de 
azt csak későbbre tartogatja, majd ha csend lesz, 
majd ha ott ütnek "egymás mellett ha barátság-

(eleségül venné e őt ? 

Egyszerűen megkérdezi, a szive majd meg
hasad a boldogságtól s nevetve csókolja a távozd . 
kicsikéket, -

A gyertyácskak pislognak, egyenként olto
gatja ki őket, hogy lassan fogyjanak » hogy 
soká legyen dolga. 

• A szoba mar majdnem sötét, csak az ut-
czáról dereng be halvány világosság; a l evegő 
édes karácsonyi illattal van tele s az asszony 
olyan furcsán érzi magit, hallja a szive dobo
gását, . .— 

Hisz igy képzelte, hbgy a szoba sötét lesz, 
hogy a keresetre ül -6 is és azután szó szót 
adva — eljegyzésüket ülik az este." > . -

. Az utolsó gyertyácskát oltja ki épp, észre 
•em veszi, hogy a férfi mögéje-kerjUW derékon 
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és igy a telepítés nem honfoglalást, fog 
eredményezni,- • hanem annak ellentéte is 
bekövetkezhetik. • ' :_>... 

D ha ősidőben a magyar , megtudta 
ismerni bizottságának alapját s ezt lé is 
tudta fektetni, miért ne lehetne a nemzet 
niost is a maga magának alapitója^jiárt-
fogója? 

Ha a telepítésnek sikere lesz, ugy ha 
zánk jövője, fenállásá erősen biztositvá le
szen, a nemzetiség el fog iojtatni, hatásta
lanná fog tétetni, mert csak igy lesz biz
tosítva az ut, melyen haladra elérhetjük 
azt, hogy utódaink szegények ne lehessenek 
s hogy mi- nyugodtabban tekinthessünk 
vissza tevékeny, áldozatra kész életünkre. 

Itt csak közakaratnak kell lángra 
lobbannia! Ha ez megvan, a többi már 
magától következik, mert hisz a költő is 
énekli, hogy az akarat előbb-utóbb, de 

"boTosfyáht arac! " 
Ne aljunk veszteg! Ébredjünk! S 

mutassuk meg áldozatainkkal a telepítés 
oltára mellett Európának, hogy a magyarok 
is megtudják érteni a kor intő szavát-! 

•gedni, e helyen mondunk forró köszöne 
tet. Kis-Czell, 1900. iebrár hó 1. 
Benedek-rend kis-czelli tagjai. 

Pénzintézeti mérleg^ A. Kemenes_ 
aljai Takarékpénztár mérlege a uiult 1899. 
évről már elkészült. Az intézet mult cvi 
mérlege fényes eredményt Tnütat fel Az 
intézet mérlegét,lapunk jövő számában kö
zöljük, amely alkalommal kimerítő tudósí
tással is szolgálunk az intézet forgalmát 
stb. illetőleg.. * . -

Tánczvigalmak. Á polgári olvasó
kör tánczvigalma tegnap folyt le az idősb 
Tőry György-féle vendéglőben, melyről 
lapunk jövő számában, hozunk kimerítő 
tudósítást. A jövő szombaton, folyó hó 10 én 
lesz a Casinó bál a vasúti étterem helyisé 
geiben. A kis czelli ifjúság bálja, mely hang
versenynyel Tesz egybekötve, szintén szom-

H Í R E K . 

— Megyegyülés. Vasvármegye tör
vényhatósági bizottsága első évnegyedbeli 
közgyűlését, holnap tartja: Szombathelyen. 

.— Az Osztrák-Magyar-Bank legkö
zelebb öt fiók bankot ál it-fel, ezek között 
egyét Szombathelyén. 

— Batthiány szobor-alap.—Az iket-

bárkitől szívesen togadnnk. A hír beküldő. 
A Szent|jének nevét azonban- tudnunk kell. 

Tánczmulatság. A nemes-magasii 
önk_ " tüzoltó egylet -4900. "évi február hó 
18 án felszerelései gyarapítása czéljábóí 
Scheibér Vilmos vendéglőjében zártkörű 

ben, Az ifjúság bálja, tekintve azt az érdek 
lődést, melyét a bál. iránt a közönség tanú 
sit, egyike lesz a farsang legsikerültebb 
mulatságának. Elénk érdeklődés nyilvánul 
az ifjú Daloskör bálja iránt is, mely e hó 
17-én lesz szintén á .Koröna'-szálloda ter
mében. Dalosaink erősen készülnek s k:d 
ves meglepetésben óhajtják részesíteni a 
közönséget. 

lafá jelenleg Kőszegen tartja előadásait a 
közönség élénk érdeklődése és pártfogást 
mellett. A társulat jó erőkből áll s gy 

vári Batthiány szoborra szépen.folynak be 
adományok. Epdig körülbelül 4000 kororra 
íolyt be a szobor-alap javáta. A tervezett 
obeliszk helyett valószinü-emlékszobrot ál
lítanak tel. A. gyüj. ő bizottság legközelebb 
országos gyűjtést indit. Az eddigi sikerből 
Ítélve valószínű, hogy a szükségez pénz ez 
évben összegyűl és a szobrot a jövő év
ben fellehet állítani. Az eddigi terv szerint 
Batthhiány szobrát a jövő év október 6-án 
állítják fel a vértanuk szomorú emlékű 
napján. 

— Köszönetnyilvánítás. Mindazon szí
ves" jólelkeknek, kik Is.énben boldogült 
szeretett apát urunk, rendiársunk tenieté 
sén megjelentek s mindazoknak, kik a te 
metésre kocsikat is voltak szívesek áten 

hisszük, hogy" közöTisegünk Halmay társu 
latit az alatt a rövid idő alatt, melyben 
városunkban tartózkodni fog, a jól megér 
demlett pártfogásban fogja részesíteni }A tár
sulat valószínű pár nappal későbben fogj 
előadásai sorozatát megkezdeni, mint azt 
tervezte, miután a Koronaszálloda Jenné 
ben, hol a színielőadások lesznek, a .jövő 
szombaton bál lesz. 

* — Ujonczozás. A kiz czelli járás terü
letéről a s o r o z á s Kis-Czellben márczius hó 
2. 3., .5. és 6 án lesz. 

— Országos vásárok. A kis cze li 
országos vásárok ez évben â következő 
napokon tartatnak "meg: Márcsius 1., május 
16, június 28, szeptember 1., október 24. 
deczember 6. . ; 

Kérelem- Levelezőinket,lapunk ol
vasóit és barátait arra kérjük, hogy a ná 
luk előforduló és" tudomásukra jövő, hirlapi 
közlésre érdemes híreket—szíveskedjenek 
nekünk mindenkor, beküldeni. Tudósítást 

tánczmulatságot rendez, melyre a meghívó
kat már szétküldte a- ren le őség. Belépti-
díj személyenkint 80- fillér, családjegy két 
korona. Kezdete este 7 órakór. 

'— Műkedvelő előadás Ostfi-Asszonytán. 
Ostfi- Asszonyfán mult vasárnap iparosokból é s a 
földmivcs osztályból alakult társaság műkedvelő 
előadást rendezett "Színre került a .Falu rossza* 
Tóth Kdének 100 drb. arannyal jutalmazott nép-
szin műve, V a l ó a n kellemes estét "élvezett 
y é g i g a több százra menő hallgatóság. Igazán 
dicséretre méltó a kitartással párosult szorgalom, 
rríely a műkedvelőkön meglátszott és csakis ennék 

bjUonJgsz 1 i K o r o n a i szál loda—disztel iné-1 köszönhető azon nagy hatás mit elértek az e lő- . 
adással A közönség mind végig fclszult figye
lemmel kísérte az előadást és tetszésének a sok 
taps által adott.kifejezést, De rá is szolgáltak a 
sok tapsra a műkedvelők: Szentes .Lidi—.Finom ' 
Rózsi. ^-~oly • gyónyörü hang hordozással énekelt 
hogy minden dalát mrgkellett újrázni: Méltó 
partnere volt.Rábai István — Göndör szerepében. 
Különösen nagy hatást értek el kettős dalaikkal. 
Nagy Pál — Feledi szerepében oly ügyesen for-

Szinészct Halmay lrnreJaintArsii^_goLódott a sz inpadnn.hogy-akár egy-tamrit-szi-
nésznek Is dicséretére válott volna. De gyerme
kei : Szaffnauer Jóska — Lajos — Nagy Anna — 
•Boriska.-— Szab3 L í d i a — - B a t k y T e r c s i n e m " 
hagyták apjokat cserben. Szerepjeiket egészen 

fogja, átöleli, ajkát keresi — édes, szép asszony
nak nevezi — " * 

..-z- De M é r e y . n r l - "• . ~ -
S oly ijedt hangon, oly remegve mondja 

azt, hogy a férfi karjai bátortalanul húzódnák 
' vissza. • 

Hogy miért ijedt meg ? Hisz-örülnie kellene, 
hát Ákos is szereti ő t ! ! Nem is haragszik — 
nem neheztel —'furcsálja — ugy megijedt. 

Már most hogy lesz? Hallgatnak niind-

"""^A1 . - — I - ^ T ^ H * ^ : - " " - 1 * — ' • — 
5 a meggyújtott lámpa sem töri meg a 

csendet, nem Uzi ki a hallgatás árnyát -----
, Mérey zongorázik, szomoruat, vigat, dalol 
is' közbe, de az asszony nem is hallja nc ni Is 
veszi észre. 

Töri magát, hogyan kezdhetné a szót, 
hogyan mondhatná- majd vacsoránál, dc -acm 
jut eszébe semmi! Fejtené le mindig a férfi 
karjait é s mint l iajeheletét érezné folyton 

Hiszen nem haragszom 1 szeretné, kiállani; 
hiszen megcsókolhat most is, szeretné mondani 
a zongorázónak, de az csak lecsüggesztett fejjel 
»eri a billentyűt s nem érti; nem birja é r t c n T ^ 
kát játszott vele az asszony í 

É l a drága bor sem áldja" meg a nyelvét. 
B e á é i mind a kettő mily édes karácsony Unne-
Pe. milyen szép is az élet, ha adhat az ember ; 

mily boldogok a gyermekek^—: de mind ritkább 
a szó.'mind halkabb az-ütezá zaja — • •• 

— -Elmegy már Mérey ur f 
—. Látom nagyságos asszonyom fáradt 

kifárasztotta, a mai nap. 
Marasztalna, dc nem birja. Mit gondolna cz 

az ember ? • 
— A viszontlátásra, Mérey ur ! 

álig dohban Í !JIát:.hiába kénztUe ° I f á f e j 
a szent estét? Hát egy: kis oMésérf"tud 

Mintha a lelkét vitte volna" elpa szive is 

.1 éaerí^nfeoft^'oí^ 
barátságtalan lenni ? Hát ö maga Uzi el egyetlen 
barátját, aki:'megédesítette, aki boldoggá tette 
néki.az utolsó hetekét? 

.•Oh be boldogtalan! , S . 
A cselédek kaczagasa hallatszik, bántja a 

zaj-4 4íál—maa-miért -boldogi 
Mer jaj az özvegyasszonynak, ha vénségére 

egymagára marad, jaj neki. ha fiatal, de ezerszer 
jaj. ha szép is, fiatal is. gazdag is — <— — 110 
meg ha nem modern asszony! .'. 

"~. - - • *^ " • ' • ' • -

A zsurnaliszta meg nyugtalanul hánykolódik 
ágyában. HátThogyan kezdje szegény holnap újra, 
mikor ugy eihirtelcukcdtc a dolgot ? .— 

„ L E •-. 

átérezve játszották el. Különösen Nagy Anna oly 
érzéssel fogta fel és adta elő Boriskát hogy akár 
melyik nagyobb szinpadon is megállhatta volna 
helyét-: Mégis hálálta neki a közönség inert több -
izben a lámpák elé hivta. — Hát még Peőcz 
Sámuel..— Gonosz Pista a baktert oly élethű 
carakterrc'l adta hogy" minden megjelenésével •' 
megnevettette a közönséget. — De a mellék sze
replők is mintha vetélkedtek volna a főbb sze
replőkkel meg állták helyöket például Nagy Pálné 
— Csapóné — olyafi nyelves komám asszonyt 
játszott hogy csak I pedig áldott lelkű teremtés. 
Czencz Károly oly csendbiztosi poziturába vágta 
magát mintha csak annak születet volna. A mó- -
dos asszonyok Bóka IsrvánnéV Rábai ístváhné 
magyaros viseletükkel jól festettek a színpadon. 
H>gy pedig teljes legyen reterádánk emlitsük 
fel, hogy i P e ő c z Lajos Dominek Sándor a két 
czig.ir.y szerepében. Lukács István (öreg paraszt) 
Molnár* János (á kántor) Passinger Margit (Go- . 
nosztié) Szaffnauer János (szőlő pásztor) Gassler 
Károly (zsidó korcsmáros) és Korák János (Jóska 
béres) szerepjakben jó alakításokat adtak. — 
Nem is maradt -hálátlan a közönség; mely a 
darab végén több izben kihívta az Is, hogy en
gedve a köz óhajnak ma vasárnap.-az az február 
4-ikéu ismét elő adják a műkedvelők. (V.J" 

- Meghívás. Kis-czelli ipartestület beteg-
segél/zi i pénztára III-ik évi rendes közgyűlését 
1900 évi február hó II-én délután 2 órakor Kis-
Czellben a városház tanácstermében tartja, melyre 
ni nden ipartestületi tag és minden iparos segéd 
tisztelettel ineghivatik. 

Kis-Czell város elöljárósága ezennel' 
pályázatot hirdet 12 utczai hordárra, kik 
hajlandók volnának napi két korona dijért 
a. közönséget egyik utczáról a másikra át. 
vinni. Ezen állasok -azonnal betöltendők és 
addig tart, mig a mennybéli utcsináló a 
mostani nagy sért- uapsugaiarval Tclszáritja. 
Bővebbet a városházánál. A másolat hite
léül : . 

A .K1SCZÉLL és VIDÉKE 
szerkesztősége. 

— K i akar olcsó kalapot venni P Lóweíi-
stcirr J . é s fiai helybeli kereskedő czég a közel
múlt napokban óriási mennyiségben kapott üité--
tébe különféle uri és^gyermekkalapokat. A czég 
e kalapokat mélyen lessállitott áron adja el. 
Tehát aki olcsón akar . kalapot venni, az fordul
jon fenti ezéíhez, hol nagy választékot talál és 
olcsó aro 11 vásárolhat. 
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' -'-—.Magyar szó. E z , alatt a czim alatt új 
napilap indult meg a fővárosban február elsejevél 
l'ártoktól teljesen függetlenül, a legtisztább sza 
badelvil&égct fogja szolgálni, jelszavául az igaz 
ság szeiit elvét Irta zászlajára, mely kőiül a ma-

~~tíy^ ujsagtfólí'sztnc-iava csoportosul Naponkérr 
este 6 órakor jelenik meg s igy a vidéki olvasók 
ax ország legravolidib- eső részen is tirár korai-
reggel kezulil.oz kapjak :.z-u.ságot. Az ui lap 
szakítani .fog a napilapok megrögzött sablonjá-

- val s formában ugy. min: tartalmában uj és ér '• 
•' deti lesz. Pontos, megbizható értesülések, aktuális 

közlemények, az igazságnak pártatlan kimondása 
bizonyára hamarosan népszerűvé- teszik az uj 
lapot, a melynek előfizetési ára egész évre 28 
kororra, félévre 14 korona, negyedévre 7 korona, j 
egy hóra 2 korona 40 fillér Egyes szám ára 16 
fillér. Mutatványszámokat ingyen küld a kiadó-

- 'hivatal, Budapost. Sarkantyús-utcza 3. sz. 

• • — Hátralékos előfizjetóinket i'sm tel
it* tisztelettel kérjük a .hátralékok mielőbbi 
beküldésére, hogy több oleLi/u iötetezettsé 
geininek ml Is elegei tudjunk teuni. 

Egy 17 soros teljesen uj „Hun' 
o ó r i a " s o r v e t ő gép igen jutányos 
á r o n 'eladó. Megtekinthető Rosen
heim Ferencz lakaios-snesternél K.-
Czellben. 

V A S Ú T I M E N E T R E N D . 

Érvényes 1899 <>kt 1-tül 

Bpeat k.p. Győr— Fehring—Gráczi vonal 
Szombathely - Grácz felé: 

'• ; • » •-. Indul ; Kto-Cselba : . . '. 
Szcmélyv. regg. 432 p. | Gyorsv, este 6.0.': p 

d. u. 1-64 , I Vegycsv. . 849 , 

Győr—Budapest felé. 

Indul: Kis-Czcllböl: 
Vegycsv. regg. 4 36 p._ i) Személyv.-d."u. á 15 p 

Gyorsv. d e. 10.01 . t .' • e 5 t e 12"24 • 

Kis-Czell-Pápa 
^ .Sierita ét péntek kivcletévc! naponta.; 

Indul személyvonat este . '. . 6-40 p 

Kis-Czell - Szombathely. 
jMmJcn ketld éi péntekén kn.l.toaik.) -

Indul: Kis-Czellbőr: II Érkezik: Kis-CieUbe: 
Vegyesv. regg. 815 p. I Vegycsv. d. u. 5 46 p. 

Kis Czell - Csáktornya. 
Érkezik : Kis Czellbe : 

Szcmélyv, d e. 9-07 p. 
Vegycsv. d. u. 1251 . 

este 8.45 , 

Indul: Kis-Czellból : 
Vegyesv. regg. 4*50 p 

. d. u 205 . 
Szcmélyv. ?ste . 6.10 , | 

Kis-Czel l - Székesfehérvár. 

indul r I C t a ^ i a i l O T T T É T k e r i k : K s-Czellbe: 
Vegyesv. regg. 4 29 p. fi Szcmélyv. d. u. 114 p 
Szcmélyv. d. u 2 20 , \ V e g y e s v . d r t ^ i m . 

Kis-Czell-Pandorf. 

Indul: Kis-Czeből': • Érkezik: Kis-CieUbe: 
Szcmélyv. regg. 515 p. J Szcmélyv. d. e. 9-45 p. 

. .Vegyesv. d. u. '2-21 ; j Vegyesv este 8-39 

mind ail családnál! 

P s e r h c í e r ff. 

V É E T l S i t i l Ó LABDACSAI 
évtizedek ót* el vaunak terjedni- -.az ag^nnvüAgoo a kevéa azon csalid, a hoj ex a páratlan ina i ryógysacr buVnyzik. 

E labdacsokat ax orvosok különösen' tu óTy bajoknál ajánljak, amelyek aabéx a^isitéink * duguláiaak következményei, tnint pld. zavar tu epekaringeibea, rr ajrajdalrr.ak, izeibontalri ak, kálik*, ar njó,- stb. 
- VértiazUtiS halAsukniU togvA kiválóan jó halast gya-korolnak ylraitgéayira eseteiben • az ebből származó bajoknál, mim ideges fejfájás, .tápkor slb. E vertiszt.tó labdaenok nagy előnye, ho0'j' aielidt*. hatnak, fajdal- . mat sem okoznak a Így a IfgvySnffébb axervexettel" bírd egyének, aSt gyermekek is bátran haaznal hatjak. 

, T*Tdoboz,m^ S5.3J s 

fcafrS r i e l r e r c í , . m e , y «d°t>°za frt «5 kr. | 
? - A pénz előzetes beküldése után 3 s % 
.- «53 . bérmentve: • £ 

* l g 1 tekercs 1 írt 2» kr. £ & 
-55 S-tekerc* 2 f r t » k r . ~ £0 

- 8 tekerő 8 frt 85 kr. 
• "8 10 tekercs 9 frt 20 kr. * £ " . 

Egyedüli készítő és szétküldés, főraktár: 

rhofer 3 . g y ó g y s z e r é s z 

Sécs , I. Singcrsfrasse 15. 
Eltcrjedlit güknsl flfva. i laödacsok • lepküloebörobb iákban ót nevek alatt utanoitatn t. tahit laliitl csak PSERHOFER fala vertlazllto labdacsokat kérjaa, • •tak aiok valódiak, .analyik dobozainak fodtlóa pirol sziabea .PSERHOFEB- kézlréaa látható. 

».'Wa^ 

Nélkülözhetetlen házi gyógyszer 
minden családnál! ~ 

„Somlyóvidiki Hirlap-
él-

I I 
111 

kis-Czell é s Vidéke* 

c~~^ . , 

. . V ö r ö s m a r t y " k ö n y v n y o m d á j a D e v e c s e r . 

- A modern teknika mindéu kellékével felszerelt nagyszabá n nyomdánk 
elvállal mindennemű nyomtatványok pontod rt diszej kiállitáiit,' u.~m. 

'\6ny veket,ho'iUpokat,-
kereaketlef mi nyomtat-
vtinyokiit. rr.p.r&tttkat.' 

HegbÍTÓkar, kr.rlevele- • •">. i '\6ny veket,ho'iUpokat,-
kereaketlef mi nyomtat-
vtinyokiit. rr.p.r&tttkat.' 

* be l f ry íi37,jeIontéHtík-.-t 
aérjegjeket «ib. aíb. 

'\6ny veket,ho'iUpokat,-
kereaketlef mi nyomtat-
vtinyokiit. rr.p.r&tttkat.' 

* be l f ry íi37,jeIontéHtík-.-t 
aérjegjeket «ib. aíb. 

Miutlen néven nevezendő nyomdai munkákat díszesen és izléieseu a 
légolcsőbb iron állítja ki. '" " - . - — • — ' — 

• t . Megrendeléseket eljogad: 

a „Kis-Ciell és Kid éke" kiaddbiTdtala KsCtell" 
Gynrmalj-teV 76. Géfin-féle ház. 

hü 

i-t* 
tf»ir 

i É r t e s í t é s . 

Alulírott van szerencséin a n.-é. közönség becses tu lo nására adni, 
.miszerint az eddig Kis Czellben fennálló ,•• . 

k o p o r s ó - r a k t á r a m a t 

azvlegy'^a^tt^efea^n^^sar át, melyben min: 

denneniii érez- és fakoporsdt raktáron tartok. - . . . 
Azonkivül elvállalok a legnagyobb diszputiipAvdl lavatátotT^lállifá-'^ 

:sát, úgyszintén mindeJnnemii - ;*„> * 

1 
é p ü l e t - é s b u l o i m u n k á k 

elkészítését a legjutányosabb árak melleit. • 
1 A-n. é. közönség kegyes pártfogását kérve maradtam 

teljes tisztelettel 

S z a t a y tS ryu l a , 
asztalos. 

: i ; ! i r i n n r ^ r > n r v ¥ » ** w r r r y x i : < 

í r 

1899. Nyom .Vörösmarty, könyvnyomda e j hírlapkiadó villalat gyorssajtójan Dcvccserbcn' 

< V 

••í 


